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Glasmagersken

Oversat af Berit Højberg

MINISERIE: KLANBRØDRENE


Glasmagersken er anden del af tre i den fængslende og spændende serie Klanbrødrene, som foregår i det skotske højland – tænk på Braveheart, så kommer du i rette stemning.

 

Når jeg har besøgt en middelalderkatedral, er mine øjne altid blevet tiltrukket af glasmosaikkerne. De pragtfulde detaljer og det komplicerede glas har gjort det svært at tro, at jeg kiggede på noget, der var over 700 år gammelt. Jeg er blevet fascineret af de kunstnere, som har lavet glasset, og dem, som stykkede det sammen til religiøs kunst.

 

Jeg besluttede mig for at skabe en heltinde, der selv havde evner for glasmageri, en kunst, hun har lært af en præst. Men for Laren MacKinloch giver glasmageriet den trøst, hun har brug for efter at have mistet sin nyfødte søn. Sorgen har ødelagt hende ægteskab med klanlederen Alex MacKinloch, og jeg ønskede at udforske, hvordan to mennesker kan opbygge et stærkere forhold oven på en tragedie.

 

Et af de hjælpemidler, jeg har haft utrolig stor glæde af, er On Divers Arts af munken Theophilus. Han skrev en afhandling om glaspustning, hvor han forklarede de teknikker, der blev brugt i middelalderen. Sidste efterår var jeg desuden så privilegeret at blive ført gennem glaspustningens proces af en glaskunstner ved Art of Fire. I kan se billeder og videoer på min Facebook-side: Michelle Willingham.

Michelle

 


Første kapitel

Glen Arrin, Skotland – 1305

Soldaterne greb fat om deres lanser og stormede frem med våbnene rettet mod hans viv og døtre.

Blodet dryppede fra et sår i hans underarm, men Alex MacKinloch blev ved med at løbe. Han ville ikke stoppe op. Med et primitivt brøl løftede han sit sværd og huggede sig vej hen imod kvinderne. Det brændte i hans lunger, mens han kæmpede, og kamptumulten slørede hans virkelighedssans. I det fjerne så han Larens skinnende, røde hår, mens hun kæmpede sig gennem en vandfyldt grøft. Skørterne tyngede hende ned, og hun holdt deres yngste datter i sine arme. Hun så ikke de snesevis af soldater, der nærmede sig, mens hun forsøgte at rømme fæstningen.

Jeg er nødt til at nå frem til dem. Ellers dør de.

Tanken om, at hans Laren skulle blive fældet af en af soldaternes klinger, var skrækindjagende og fuldstændig ubegribelig. Hans arm gjorde ulidelig ondt, men han kæmpede sig vej hen imod dem. Soldaterne blokerede hans synsfelt, og til sidst kunne han ikke se andet end en hurtig storm af pile.

Blodet dunkede i hans ører, indtil det gik op for ham, at pilene kom fra hans lillebror Callum, som beskyttede kvinder og børn. Flammer skød op fra fæstningens trætårn, der knejsede over dem som en døende skildvagt.

Fæstningen ville falde, og han løb så hurtigt, han kunne.

– Hellige Guds moder! hørte han sin klanfælle Ross stønne, og træværket knitrede, mens Alex stormede frem.

*

Laren MacKinloch kæmpede sig gennem skoven med gennemblødte skørter, mens borgtårnet gav efter for flammerne og styrtede sammen. Hun stirrede chokeret ud mellem træerne på sit hjem.

Nu var det væk.

Og hvad med Alex, hendes husbond? – Tag Mairin og Adaira, bad hun indtrængende Vanora og overlod sine døtre til hende. – Jeg kommer om et øjeblik.

– Du må ikke gå tilbage, advarede den ældre kvinde. – Det er ikke overstået endnu.

– Jeg bliver mellem træerne, lovede Laren. Jeg er nødt til at se ham. Jeg er nødt til at vide, om han er i sikkerhed.

Hun ventede ikke på Vanoras svar, men gik tilbage til skovbrynet, hvor hun holdt sig bag et slankt birketræ. Kulden var ved at brede sig i den smalle dal, og hendes ånde kunne ses i aftenluften.

Da engelske soldater omringede mændene fra begge sider, fik rædslen hendes hjerte til at splintres. Du gode Gud, nej.

Hun kunne ikke høre, hvad der foregik, men det bistre, endegyldige udtryk i Alex’ ansigt betød, at enden var nær. Det føltes, som om årene forsvandt, mens hun stirrede frem fra sit skjul. Han var ikke længere et magtfuldt klanoverhoved, men den mand, hun engang havde elsket. Sorgen ramte hende i hjertekulen som en knytnæve, og hendes kinder blev våde af tårer. De var gledet så langt væk fra hinanden i de sidste to år, og nu vidste hun ikke, om hun ville få ham at se i live igen.

Hvis hun havde haft et sidste øjeblik med ham, var der alt for meget at sige. Alt for mange ting, hun alt for længe havde lukket inde i sit hjerte.

Hun pressede håndfladerne mod træets bark. Selvom Alex ikke kunne se hende, holdt hun blikket fast rettet mod ham, som om hun kunne mejsle hans ansigt ind i sin erindring og fastholde det for evigt.

Et stød af smerte gik igennem Larens højre side. Knæene gav efter under hende, og hun gispede chokeret over den pil, der havde boret sig ind i huden nær ribbenene.

Den brændende smerte rystede hende, og hun havde svært ved at holde hovedet koldt. Såret fra pilen, som var trængt gennem hendes side forfra, var overfladisk, men det var ikke gået op for hende, at hun befandt sig så tæt på kampene.

Hun tvang sig til at brække enden med fjeren af og trække pilen ud. Blodet væltede ud fra hendes side, og hun pressede sin mørke kappe imod strømmen, mens hun kæmpede mod svimmelheden.

Du må tilbage til dine piger, lød en advarende stemme i hendes hoved. Hun kunne ikke blive, uanset hvor meget hun frygtede for Alex’ liv. En af dem måtte holde sig i live og tage sig af deres døtre.

Det sønderrev hendes hjerte at måtte vælge mellem sin husbond og sine børn, men hun tvang sig til at fortsætte. Hvis englænderne sejrede, ville de komme og lede efter overlevende. Hendes døtre havde brug for hende, og hun var nødt til at beskytte dem.

Hun kæmpede sig op på toppen af højdedraget. Hvert skridt sendte en bølge af smerte gennem hendes side, men hun tog sig ikke af såret og skjulte det under sin mørke kappe. Det kunne hun tage sig af senere.

Da hun nåede op til pigerne, slog hendes ældste datter grædende armene om hendes liv. Mairin og Adaira på henholdsvis fire og knap to var ikke gamle nok til at forstå, hvad der foregik. Laren snappede efter vejret og trak Mairins hænder væk fra såret, mens hun mumlede beroligende.

– Hvor er far? spurgte hendes datter. – Er han i sikkerhed?

– Det ved jeg ikke. Larens hals snørede sig sammen af frygt, og tårerne sved i hendes øjne. – Men vi er nødt til at vente på ham her, hvor vi er på afstand af soldaterne.

– Jeg er bange, hulkede hendes datter.

Laren lod læberne strejfe Mairins pande. Det er jeg også.

*

Jorden skælvede, da snesevis af ryttere samlede sig om deres hær på begge sider. Robert Fitzroy, baronen af Harkirk, så rasende, hvordan flere skotter kom strømmende, da de fik forstærkning fra franskmændene. Hans hånd strammede om sværdfæstet, og han havde intet højere ønske end at bade sit våben i deres blod.

Det var meningen, at MacKinloch-klanen skulle dø i dag. Havde han ikke brændt deres fæstning ned til grunden og slagtet deres frænder? Han havde allerede planlagt at opføre en forpost på stedet for at sikre mere land til kong Edward, men nu så han sejren gå op i røg.

– Tilbagetrækning! beordrede han, og soldaterne adlød. Selvom det var et voldsomt slag for hans stolthed, havde han ikke overlevet en halv snes kampe ved at træffe tåbelige beslutninger, som satte hans eget liv på spil.

Harkirk kastede et blik over skulderen, mens de trak sig tilbage til højdedragene. Det var ikke overstået endnu. På ingen måde.

Han svor, at næste gang han så en MacKinloch, skulle mandens hoved sidde på et spyd uden for hans port.

*

Det tog dem et kvarter at nå op på højdedraget, og Alex hjalp sin bror op.

Nairna så bekymret ud, for selvom de havde overlevet med blot mindre kvæstelser, lurede sporene af kampgalskab i hendes husbonds ansigt. Men Alex var vis på, at når først de fik Bram hjem, ville hans bror komme sig helt.

Da de nåede frem til lysningen, fik det første glimt af Laren Alex til at udstøde et lettelsens suk. Han følte en instinktiv trang til at gå hen til hende. Han havde brug for at holde om sin viv, mærke duften af hendes hud og røre ved hendes bløde, røde hår.

Laren tog et skridt hen imod ham, men stoppede brat op, helt askegrå i ansigtet. Hun pressede hånden mod siden og rettede så opmærksomheden mod deres piger. De øvrige klanmedlemmer iagttog dem, og deres pludselige opmærksomhed fik hende til at trække sig tilbage.

Alex forstod ikke hvorfor. Ganske vist var de gledet fra hinanden i løbet af de sidste to år, men var det for meget forlangt, at hun viste ham en smule hengivenhed? At hun bød ham velkommen tilbage i sin favn? Smerten i hendes øjne bekymrede ham, for han forstod den ikke. Var hun ikke glad for at se, at han var i live?

Skønt Mairin og Adaira udstødte et råb, bøjede Laren sig ned og talte dæmpet til dem, som om hun ville forhindre dem i at løbe hen til ham. Adaira klyngede sig til Larens ben og begravede ansigtet i sin moders skørter.

Tusinde øjeblikke passerede i et enkelt sekund. Stoltheden lukkede de pinefulde følelser ude, og Alex stirrede på Laren og ønskede, at hun ville møde ham på halvvejen. Men hun nikkede bare til ham og fjernede sig med pigerne, ude af stand til at stå ansigt til ansigt med ham.

Der var noget galt. Hun havde lukket af, over for ham, og han vidste ikke hvorfor. Alex gik hen til døren ind til Brams og Nairnas hus og tvang sig til at koncentrere sig om Bram. – Klarer du dig alene med ham? spurgte han Nairna, som havde hjulpet sin mand ned at sidde på sengen.

– Ja. Hun hældte vand op i et fad og hentede en klud for at rense Brams sår. Da hun havde vredet kluden op, sendte hun Alex et skarpt blik. – Gå ud til Laren. Hun har brug for dig.

Efter et sidste blik på Nairna, der tog sig omsorgsfuldt af sin mand, lod han dem være alene. Den dybe kærlighed i hendes øjne og det tilsvarende blik i hendes husbonds ansigt fremkaldte et stik af misundelse i ham. Han ønskede at være sammen med Laren lige nu, at nedbryde den usynlige mur imellem dem.

Tanken blev til en torn, der borede sig dybere ind i hans stolthed. Hun var den kvinde, han havde forpligtet sig til at beskytte. For år tilbage ville hun have kastet sig i hans arme og været ligeglad med, hvad andre tænkte. Hun ville have klynget sig til ham og hvisket, hvor bekymret hun havde været.

Men nu holdt hun sig på afstand, næsten som om de var fremmede.

Hans frustration voksede, mens han gik rundt blandt de overlevende og spurgte til deres ve og vel. Ikke en eneste gang nærmede Laren sig ham. Hun var hvid i ansigtet, som om hun var alt for forskræmt til at røre sig.

Pokker i vold med det hele, han var ligeglad med, om hun ikke længere ville have ham. Døden havde åndet dem i nakken, men de havde overlevet; lige nu ønskede han at holde om hende. Han havde brug for hende i sine arme, hvad enten hun var for genert til at gengælde omfavnelsen eller ej.

Han gik gennem flokken og direkte hen imod hende. Uden at sige et eneste ord trak han hende ind i sine arme og holdt hende tæt ind til sig. Hun udstødte et let gisp, men lagde hænderne på hans skuldre. Han sagde ikke noget, afslørede ikke nogen af de tanker, som strømmede gennem hans hoved. Adaira og Mairin greb begge to fat om hans ben, men lige nu havde han brug for Laren.

Vagt registrerede han, at hun ikke for alvor gengældte omfavnelsen. Hendes hænder holdt om ham, men der var ingen varme. Kold om hjertet trak han sig tilbage og så på hende med hænderne hvilende om hendes liv.

Han havde fejlagtigt troet, at hun ville byde ham velkommen, hvis han tog det første skridt, at de forløbne to års afstand ikke længere ville betyde noget, fordi de var i live. Men hendes blik var bortvendt, som om hun var for genert til at sige noget.

Uden et ord lod han hænderne falde ned langs siden. Pigerne sludrede løs og spurgte, hvornår de kunne gå hjem, og hvor de skulle sove, og han havde ikke noget svar.

Hans klanfælle Ross nærmede sig. – Vil du og familien med os hjem i nat? Eftersom Ross’ hytte lå på den modsatte side af fæstningen, var den undsluppet flammerne.

– Ja, hvis det ikke er til ulejlighed, svarede Alex uden at tage øjnene fra Laren.

– Overhovedet ikke. Vanora vil jo så gerne pylre om de små. Han fik et dystert udtryk i øjnene og stirrede på røgen, som steg op fra dalen under dem. – Og I får brug for et sted at bo, indtil borgtårnet bliver genopbygget.

– Jeg tager pigerne med derned nu, indskød Laren stilfærdigt, – hvis du da mener, det er sikkert at vende tilbage. Hendes stemme rystede, men da Alex nikkede, førte hun deres døtre væk fra flokken. Ross sagde noget mere, mens trekløveret forsvandt ind i skoven, men Alex hørte ikke efter.

Hans viv opførte sig mærkværdigt, og han vidste ikke hvorfor. Så gled hans blik ned til hans hænder. De var plettede af blod, efter at han havde holdt om hende.

Det var Larens blod.

*

Laren holdt Adairas hånd, mens Mairin hoppede fremad. Hun holdt hovedet højt, selvom tårerne strømmede ubehersket ned ad hendes ansigt. Hun pressede hånden fast mod det blødende sår i siden og forsøgte ikke at tage for dybe indåndinger. Da Alex havde holdt om hende, havde hans hånd presset mod stedet, og hun havde været lige ved at besvime. Kvæstelsen føltes som en brændende smerte, men hun nægtede at have ondt af sig selv.

Hun havde ikke sagt noget til pigerne. De var forskræmte oven på kampen, og det sidste, hun ønskede, var, at de skulle begynde at græde igen. Lige nu krævede det hendes fulde opmærksomhed ikke at bryde sammen foran dem. Hun havde aldrig vidst, at et mindre sår kunne gøre så ondt.

Nu hvor fjendens soldater var væk, kunne hun vende tilbage til Glen Arrin og tage sig af såret i fred og ro. Den våde fornemmelse mod hendes hånd fortalte hende, at det var begyndt at bløde igen, og det prikkede for hendes øjne.

Du skulle have sagt det til Alex, skændte en indre stemme. Alene tanken om hendes husbond sendte et stille, pinefuld fortrydelse igennem hende. Da han tog hende i sine arme, havde det været så fristende at klynge sig til ham og hulkende få luft for sin lidelse. Men det sidste, han havde brug for, var en hysterisk viv, der blødte ud over ham foran alle de andre. Han måtte være stærk foran klanen, være den leder, de havde behov for midt i krisen. De kunne tale om det senere, når de var alene.

Laren tog en dyb indånding og tørrede tårerne væk. Lige nu måtte hun bringe pigerne hjem til Ross, hvor de kunne komme i ly.

– Hvorfor græder du, mor? spurgte Mairin og kom hen ved siden af hende. – Er du ked af det?

– Jeg er bare træt, løj hun. Lige nu måtte hun beherske sig. Alex ville have travlt med at skaffe husly til resten af klanen; han ville sandsynligvis ikke slutte sig til dem før senere på aftenen.

– Far! råbte Mairin og rev sig løs. Laren vendte sig om og så Alex komme gående imod dem med lange skridt. Han så rasende ud. Instinktivt tog hun hånden op til såret igen og pressede den mod blodstrømmen.

– Hvorfor sagde du ikke noget? spurgte han brysk og løftede sine hænder. Hun kunne se sit eget blod på dem.

– Det er ingenting, svarede hun. – Det er ikke alvorligt. Hun vendte sig mod pigerne. – Mairin, jeg vil gerne tale lidt med jeres fader. Tag Adaira med ned for foden af højdedraget og vent på os.

Hendes datter blegnede ved synet af Alex’ ansigt og fjernede sig uden indvendinger med sin søster.

– Hvad skete der? spurgte han.

– Det var bare en pil. Den trængte igennem huden her … Hun pegede på sin blødende side. – Men det er kun et lille sår. Jeg får Vanora til at hjælpe mig med det.

– Forsøgte du at skjule det for mig? Hun kunne høre spor af frygt blande sig med vreden i hans stemme.

– Du har alt for meget at bekymre dig om, og jeg ville ikke være til besvær, når det er noget så ubetydeligt.

– Du blev ramt af en pil, Laren! Hvorfor i himlens navn troede du ikke, jeg ville bekymre mig om det?

Hun havde aldrig set så stort et raseri i hans ansigt før. Hun vidste ikke, hvordan hun skulle gøre ham mildere stemt, og vendte blikket bort. – Pigerne har mistet nok i dag uden at skulle være bange for min skyld.

– Og hvad med dig? spurgte han, og hans stemme sank til en vred hvisken. Han lagde hænderne om hendes ansigt, og Laren trak sig instinktivt tilbage. Hvis han rørte ved hende lige nu, ville hun miste kontrollen over sine følelser. Hun kunne gøre sig hård over for hans vrede, men ikke hans ømhed.

– Jeg klarer mig, lykkedes det hende at sige. Hun begyndte at gå, men kastede et blik tilbage og så, at han fulgte efter med en blanding af frustration og vantro i ansigtet. Da de nåede ned til pigerne neden for højdedraget, bøjede Alex sig ned og løftede Mairin op i sine arme. Han holdt hende tæt ind til sig, mens han undersøgte hende. Så vendte han sig mod Adaira og løftede hende op på sin anden arm og undersøgte også hende.

Han elskede deres piger. Der var ingen tvivl i Larens sind om, at han ville ofre sit liv for dem. Over for Mairin og Adaira blev han mildere stemt og lod dem se en fader, som bekymrede sig om mere end deres velfærd. Og til gengæld forgudede de ham.

– Har I det godt? spurgte han pigerne. – I er ikke kommet til skade, vel? Han kastede et anklagende blik på Laren.

Hun mødte hans blik. – De har det udmærket, erklærede hun.

Adaira begyndte at blive pylret og rakte ud efter hende, men da Laren ville tage hende, holdt Alex pigen tæt ind til sig. – Bliv her hos mig, pjevs.

Laren var taknemlig, for hun troede ikke, hun kunne klare vægten af Adaira på grund af sit sår.

– Har I spist? spurgte Alex. Han satte Mairin ned og stak hånden i lommen efter noget tørret kød. Pigerne tog hver et stykke og begyndte at gnave i det. Han tilbød også Laren et stykke, men hun afslog. Bare tanken om mad gjorde hende utilpas.

Så tog han Mairins hånd, og de gik over på den anden side af fæstningen.

Ved synet af Glen Arrin, fik Laren et bistert drag om munden. Borgtårnet var brændt næsten helt ned, og en mørk røg steg op fra ruinen. Alle hendes ejendele, bortset fra klæderne på hendes krop, havde været i borgtårnet. De vægtæpper, hun havde vævet, pigernes kjoler. Sengen, Alex havde lavet til dem i begyndelsen af deres ægteskab. Tårerne begyndte at trille igen på trods af hendes forsøg på at forhindre det.

– Hvad skal vi gøre? spurgte hun Alex, vel vidende at hans smerte var lige så dyb som hendes egen.

Han holdt fortsat følelserne i skak og strammede kæben ved synet af ruinerne. – Begrave de døde. Og starte forfra.

Alex førte dem over til Ross’ hytte og sikrede sig, at der var fred og ingen fare, inden han gav pigerne lov til at gå ind i den lille, stråtækte bolig. Han blev stående udenfor, og Laren kunne ikke tolke følelserne i hans blik. Uden at spørge om lov trak han den mørke kappe tilbage. Blodet var trængt gennem hendes uldkjole. – Rør dig ikke, sagde han. – Vanora! råbte han så til den ældre kvinde, der nærmede sig fra højdedraget. – Laren er såret. Vi har brug for din hjælp.

Vanora kom straks ilende, og Laren blev rød i kinderne, da Alex trak kappen til side igen. Hun havde ganske vist under alle omstændigheder tænkt sig at bede Vanora om hjælp, men Alex opførte sig, som om det var et livstruende sår.

– Ak, herre jemini, hvad er der dog sket med dig? Vanora smækkede medfølende med tungen og pylrede om hende, og Alex trådte tilbage for at lade hende undersøge læsionen.

– Det ser værre ud, end det er, bemærkede Laren stilfærdigt, da kvinden gik ind for at finde sin nål og hørlærred til at forbinde såret.

Det ætsende blik i Alex’ øjne viste, at han ikke troede et ord af, hvad hun sagde. Han gjorde hende nervøs, når han kredsede om hende på den måde. – Du må hellere gå tilbage og tage dig af de andre, foreslog hun. – Klanen har brug for en til at lede dem nu.

Han overhørte hende og holdt blikket stift rettet mod blodet fra hendes sår. – Jeg forlader dig ikke, når du er kommet til skade.

– Vær nu sød, Alex, hviskede hun igen, – det er virkelig ikke noget at bekymre sig om. Hun kunne kun med nød og næppe undertrykke smerten og ønskede ikke at vise svaghed over for ham. Hun svælgede kraftigt og tilføjede: – Klanen har brug for dig.

– Og det har du ikke?

Der var en bitterhed bag ordene, hun ikke forstod. Da hun forsøgte at tage et skridt hen imod ham, stivnede han. – Hvis du vil have, at jeg går, så går jeg.

Den kølige afstand imellem dem syntes at vokse sig endnu større. Vanora ventede i døråbningen, men Laren ville ikke gå ind endnu. Hun ønskede at lette hans sindsstemning, at få ham til at forstå, at hun ikke forsøgte at skubbe ham fra sig.

Selvom han allerede var begyndt at gå, kæmpede hun for at indhente ham. – Det gør mig ondt med Glen Arrin. Ordene var utilstrækkelige og kom slet ikke i nærheden af det, hun følte.

Han snurrede omkring og gik hen imod hende. – Jeg giver pokker i Glen Arrin lige nu. Du blev skudt og forsøgte at skjule det for mig.

Laren, der ikke anede, hvad hun skulle svare, trådte et skridt tilbage. Alex greb fat om hendes skuldre, inden hun kunne gå. Hun havde ikke lyst til at blive udsat for hans vrede, når hun havde så ondt, men da hun endelig dristede sig til at se ham i øjnene, opdagede hun den hudløse frygt.

– Du kunne være død i dag, sagde han. – Og så tror du, at jeg bekymrer mig om en dynge brændt træ og aske? Han stak en hånd gennem håret og kæmpede for at holde sin hidsighed i ave.

Laren stod uden at røre sig, ude af stand til at sige noget. Under den beherskede vrede var der en mand, som holdt af hende. Erkendelsen fik hende til at holde vejret, for hun havde ikke vidst det. I løbet af de sidste par år var deres ægteskab blevet stadig ringere, og nu så hun ham sjældent i løbet af dagen eller endog om aftenen. At være sammen var blevet en vane i stedet for en nødvendighed.

– Jeg har det udmærket, hviskede hun.

– Har du? Hans blik var hårdt og vantro.

Larens kinder var våde, og hun vidste ikke, hvad hun skulle sige eller gøre. Så bemærkede hun en rød plet, der sivede ud fra hendes mands ærme. At dømme efter det stivnede udtryk i hans ansigt gjorde det ondt, og alligevel havde han ikke sagt et ord. Ingen af dem var villige til at indrømme, at de var kommet til skade, tænkte hun besk …

– Hvad med dig? dristede hun sig til at spørge. – Skal jeg se på din arm?

– Nej. Tag dig af pigerne og deres behov.

Ikke af mine. Hun hørte de uudtalte ord, og de gjorde smerten i hendes hjerte lidt dybere. Engang ville han have ladet hende røre ved ham og underlagt sig hendes pleje, selvom hun ikke var den mest erfarne helbreder. Åbenbart ikke længere.

Laren trådte nærmere. Hun ville gerne fortælle ham, at hun havde tænkt sig at stå ved hans side i denne katastrofe. Hun ønskede at række hånden ud, at lade ham vide, at hun stadig holdt af ham.

Han gengældte hendes blik, og i hans øjne så hun omfanget af hans tab. Hun vidste, at han først ville komme hjem sent om aftenen, når hun allerede sov. Selvom hun ønskede at holde om ham, at hvile hovedet mod hans bryst, havde han andre og vigtigere pligter som klanoverhoved.

Hun fik en klump i halsen, men han bøjede hovedet og vendte sig væk fra hende.

En selvisk del af hendes hjerte ønskede, at han havde valgt at blive.

*

Alex gik igennem fæstningen med en følelse af hjælpeløshed, som om han var fanget i en tåge. Røglugten var gennemtrængende og fik ham til at hive efter vejret. Men selv da han nærmede sig sine brødre, kunne han ikke få tankerne fra Laren.

Forvirring og vrede tørnede sammen indeni, og hertil kom en tyngende frygt. Pilen kunne have gennemtrængt et livsvigtigt organ og fået livet til at løbe ud af hende. Tanken rystede ham dybt, for selvom han var kommet på afstand af sin viv, ønskede han ikke at miste hende.

Det føltes, som om han var blevet slået med en kølle i maven. Hun havde ikke ønsket, at han skulle blive og hjælpe hende. Hvorfor ikke?

– Er du uskadt? lød det fra hans bror Dougal. – Jeg tænkte, at du måske ville have hjælp. Dougal, der kun var 14 somre, havde aldrig oplevet et slag som dette før, kun kvægplyndringer og klansammenstød. Der var en ny modenhed i hans brors øjne og samtidig en bedrøvelse, som afspejlede hans egen.

Alex nikkede og var taknemlig for adspredelsen. – Vi må se at få begravet de døde.

I løbet af få minutter fik de selskab af endnu en af deres brødre, Callum, som for nylig var blevet befriet fra krigsfangenskab. Callum havde ikke sagt et ord siden sin befrielse.

Alex bøjede sig ned og løftede et af ligene op. Hans brødre hjalp ham, og de gik i gang med den makabre opgave at samle de faldne. Synet af venners og slægtninges ansigter martrede ham; han ville ønske, han kunne have gjort mere for at beskytte sin klan. Han viste imidlertid ikke sin sorg over for sine brødre, men vogtede sit ansigt.

Han tog en fakkel og en skovl med uden for fæstningen, valgte et sted, hvor jorden var blød, og lod faklen balancere i en dynge tunge sten. Så rettede han på den midlertidige forbinding om sin arm, så det ikke begyndte at bløde, mens han arbejdede. Selvom det var blevet mørkt, gik de alle tre i gang med at grave en grav. Det opslidende arbejde var netop det, han havde brug for i øjeblikket, for at blive afledt fra den overvældende følelse af tab.

Han var overhoved for MacKinloch-klanen. Klanmedlemmerne ville regne med, at han traf afgørelserne og besluttede, hvad der skulle ske nu.

Det var ikke meningen, at du skulle være leder, hånede en indre stemme ham. Hans far, Tavin, havde valgt Bram som sin efterfølger. Som næstældste søn havde Alex fulgt med på afstand og suget viden til sig, men havde ikke drømt om, at han ville få brug for den.

Han havde begået et utal af fejl de første år. Men han havde lært af dem og havde ikke en eneste gang afsløret sine frustrationer … hverken over for sine klanfæller eller over for Laren. Det var lettere at foregive, at alting gik godt, for de havde brug for en stærk leder. Mændene var kommet til at stole på ham og vidste, at de kunne komme til ham med deres problemer, og at han ville finde de løsninger, de havde brug for.

Han svor på, at han ville genopbygge det tabte. På en eller anden måde.

*

I den følgende time arbejdede han med Callum og Dougal ved sin side. Det beroligede ham lidt at have sine brødre hos sig. Selvom deres liv lå i ruiner, og deres borgtårn var forvandlet til aske, var de i det mindste sammen.

Da graven var færdig, begravede de mændene og sagde en bøn for deres sjæl. – Har I et sted at sove i nat? spurgte Alex.

Callum nikkede og pegede på en af de andre hytter, som var uberørt af ilden. Dougal tilføjede: – Bram tilbød os husly, men han og Nairna … Han brød af, og hans ører blev ildrøde. Alex kunne godt gætte, at ingen af de to unge mænd følte trang til at bo hos et ægtepar, som forsøgte at få et barn.

– Walter har ingen viv, og han tilbød, at vi kunne bo hos ham, sluttede Dougal.

Eftersom alle havde tag over hovedet, tog Alex faklen. – Se at få sovet, mens I kan. Vi går i gang igen i morgen tidlig.

De gik tilbage til fæstningen, og Alex kiggede op på den klare, sorte midnatshimmel, hvor stjernerne glimtede. Der var kun få timer til daggry. Den svage lugt af tørv blandede sig med aftenluften, en velkendt og indbydende duft, som trak ham over imod Ross’ hjem. Da han åbnede døren, så han sin ven og Vanora ligge og sove i den modsatte ende. Laren lå på et primitivt leje med de to piger i sine arme. Hun havde en forbinding om siden, og han kunne ikke se hendes ansigt.

Alex lagde sig på siden bag sin viv og betragtede hende, mens hun sov. Det røde hår hang hen over hendes skulder, og hun sov i den kjole, hun havde haft på hele dagen. Hun havde taget kappen af og bredt den ud over pigerne som tæppe. Selv i søvne værnede hun om deres døtre. Hun havde altid været en god moder for dem.

Han rakte ud efter hendes hår og snoede en silkeblød lok om sin hånd. Laren rørte uroligt på sig i søvne.

– Det er bare mig, mumlede han. Han slap hendes hår og knyttede hånden.

Til sidst rullede hun om på ryggen. I det svage månelys kunne han se et glimt af tårer på hendes kinder. Hendes anspændte stilling viste ham, at hun tappert forsøgte ikke at lade sig mærke med smerten.

– Hvordan har du det?

– Jeg har det udmærket. Hun talte dæmpet for ikke at vække børnene. Men da hun lagde sig om på venstre side igen, slog det ham, at deres høflige, stilfærdige ægteskab havde bevæget sig ud på usikker grund.

Skønt pilen ikke havde ramt ham selv, var den trængt ind i ham og havde fået hans øjne op for, at hans viv ikke længere betroede sig til ham. Hvis hun følte sig ude af stand til at afsløre et sår, hvilke andre hemmeligheder havde hun så ikke?

Laren forsvandt hver dag i flere timer ad gangen og fortalte ham aldrig, hvor hun gik hen, eller hvad hun foretog sig. Hans hals snørede sig sammen, for han havde aldrig spurgt hende. Han havde haft så travlt med at bekymre sig om fæstningen og dens beboere, at han havde glemt sin viv. Indtil nu havde han troet, at han blot gav hende frihed til at komme og gå, som det passede hende, og at han ikke ønskede at stille krav til hende.

Måske havde han inderst inde ikke ønsket at vide, hvorfor hun gik, af frygt for at det var for at undgå hans selskab.

Han stirrede op i loftet og erkendte, at han ikke ville få søvn i øjnene den nat. Det havde krævet en pil at få hans illusioner til at briste. De havde ikke længere et egentligt samliv, men blot skyggen af et ægteskab.

I mørket rullede han om på siden for at iagttage sin viv, mens hun forsøgte at sove. Han kunne ikke forestille sig et liv uden hende.

Han vidste bare ikke, hvad han skulle gøre for at få hende tilbage.

Andet kapitel
Tidligt om morgenen åbnede Laren øjnene og så, at Alex iagttog hende. Hans øjne var tunge, som om han slet ikke havde sovet. – Hvordan har du det? spurgte han.
– Jeg er træt, indrømmede hun og satte sig forsigtigt op for ikke at rive stingene over. Smerten var dump, men mere pinefuld end dagen før.
– Jeg vil se såret. Selvom han talte lavmælt for ikke at vække pigerne, fornemmede hun en strenghed i hans stemme.
Laren åbnede den sprække i sømmen, hun og Vanora havde lavet dagen forinden, og fjernede det blodplettede lærred, hun havde sovet med. Alex stirrede på såret og rakte hånden frem, men undlod at røre ved hende.
– Du holder dig indenfor med pigerne i dag. Jeg vil ikke have dig i nærheden af ruinerne, når du er kommet til skade.
– Det er ikke noget dødeligt sår, Alex, mindede hun ham om og følte sig som et vrantent barn, der dristede sig til at sætte sig op imod sin fader. Hun lagde forbindingen om såret igen og tilføjede: – Der er meget at gøre, og pigerne og jeg vil hjælpe, hvor vi kan.
Vanora kom hen imod dem sammen med Ross, og Alex vendte sig mod hende. – Sørg for, at Laren hviler sig og ikke river stingene i stykker.
Han talte om hende, som om hun ikke var der. Frustrationen og fortørnelsen ulmede indvendig, men Laren forholdt sig tavs. Såret var ikke så dybt, og stingene holdt det sammen, men det var nytteløst at komme med indvendinger, når han ikke var i humør til at lytte.
*
Inden længe forlod Alex huset uden så meget som at spise morgenmad. Det var tydeligt, at hans tanker kredsede om alt det arbejde, der skulle gøres. Ross gjorde ham selskab, og de to mænd gik af sted for at tage et overblik over skaderne.
Vanora kom hen til hende, da mændene var gået. – Jeg har lavet et omslag til dig, sagde hun. – Vi lægger det om såret, og så skulle det hele i løbet af et par dage.
– Jeg bliver ikke indenfor, når der er så meget at gøre, erklærede Laren. Klanmedlemmerne ville bruge hele dagen på at reparere de skader, de kunne. Hun ville ikke gøre dem fortørnede ved at holde sig væk.
– Jeg synes, du har ret, svarede Vanora. – Der er ingen grund til at sidde indenfor, når der er så meget at gøre. Hun fjernede forbindingen og lagde urterne over Larens sår.
– Gør det ondt, mor? spurgte Mairin, hvis ansigt blev bekymret, da hun så forbindingen.
– Ikke rigtigt, svarede Laren og pressede et kys mod sin datters pande. – Vanora har nogle havrekiks til jer, hvis I er sultne. Hendes datter lod sig distrahere af tanken om mad og tumlede af sted.
– Hun minder mig om min datter Nessa, da hun var yngre, sukkede Vanora. – Jeg savner hende, nu hvor hun er rejst tilbage til Locharr. Hun kastede et blik på Laren og tilføjede: – Men jeg er glad for, at hun ikke var her, da vi blev angrebet. Hun rakte ud efter Adaira og omfavnede hende kærligt.
Adaira stolprede hen imod Laren med de små læber spidset. – Kys, mama. Selvom hun kun var knap to år gammel, vekslede hun mellem at klynge sig til Larens ben og forlange at gøre alting selv.
Laren lænede sig ned og mærkede den sødmefulde, uskyldige hengivenhed, da hun pressede munden mod den lille piges. – Gå med din søster, elskling. Henvendt til Mairin sagde hun: – Find en kiks til Adaira.
– Du burde ikke lade Alex talte til dig på den måde, bemærkede Vanora og sænkede stemmen. – Overhoved eller ej, så bør du forsvare dig.
Sådan kunne det vel godt virke for en udenforstående, tænkte Laren. – Det nytter alligevel ikke noget, indrømmede hun. – Når først han har bestemt sig, lytter han ikke til indvendinger.
– Der er ikke noget galt med et godt skænderi nu og da, svarede Vanora og sendte hende et skælmsk blik. – Undertiden fører stærke ord til, at man bilægger striden.
Laren, der vidste præcis, hvad den ældre kvinde hentydede til, rødmede. Men hun nød ikke orddueller, og det var tvivlsomt, at det ville føre til mere. Alex havde ikke rørt hende i lang tid. I løbet af de sidste par måneder var han begyndt at gå sent i seng om aftenen. Han faldt i søvn næsten med det samme og stod op ved daggry. De dage, hvor han havde rakt ud efter hende om morgenen og stjålet et kys eller elsket med hende, var for længst forbi.
Hun bebrejdede ham ikke noget. Det var en del af det at være klanoverhoved, og hun forstod de forpligtelser, han stod med. Men undertiden … var hun ensom.
Hvis Alex havde vist den mindste trang til at være sammen med hende, til at tale med hende, som han plejede at gøre, ville hun måske have fortalt ham den hemmelighed, hun havde haft i næsten tre år … den hemmelighed, som havde forhindret, at hun blev fuldstændig overmandet af sorg, da hun mistede deres barn.
Da hendes mand ikke kunne give hende trøst, var hun gået til præsten, fader Nolan. Den ældre mand havde lært hende kunsten at lave glas, så hun havde noget at holde sig beskæftiget med. Gennem ilden og sit åndedrag havde hun fundet forløsning og skønhed. Der var ikke noget mere mirakuløst end at skabe farvestrålende glasruder gennem en forening af sand, mineraler og varme. Håndværket havde givet hende håb og hjulpet hende igennem de mareridtsagtige måneder, hvor hun dårligt havde sovet eller spist på grund af det knusende tab.
I løbet af et år var hun blevet præstens lærling, og i håndværket havde hun fundet den del af sig selv, hun havde mistet. Nu kunne hun lige så lidt opgive det, som hun kunne holde op med at trække vejret. Men hun havde gjort det i hemmelighed i så lang tid, at hun var bange for at fortælle det til nogen. Kun hendes lærling, Ramsay, samt Nairna og lady Marguerite kendte til glasset. Hun vidste ikke, hvad Alex ville mene om det, og hun frygtede, at han ikke ville kunne se det værdifulde i det.
Du er nødt til at skubbe frygten fra dig og forsøge at sælge dine arbejder, sagde hun til sig selv. Hvis hun kunne finde en køber, ville sølvmønterne give dem mulighed for at erstatte det madforråd og andet, de havde mistet under kampen. Det var sådan, hun bedst kunne gøre sig håb om at hjælpe klanmedlemmerne.
Men den ene gang, hun havde forsøgt på at sælge en rude, var det gået gruelig galt. Hun og Nairna havde givet Dougal ruden uden at fortælle ham, hvor den kom fra, og han var blevet snydt af en handelsmand. Ugers hårdt arbejde var tabt for evigt, og skuffelsen sad stadig i Laren.
Vanora fandt flere havrekiks til pigerne, mens Laren gik hen for at varme hænderne ved ilden. Den var ved at dø ud, og hun rodede op i den og lagde mere brænde på. Selvom hun havde tvunget sig selv til at spise sammen med pigerne, var hun ikke særlig sulten.
Mens hun stirrede på det varme, forkullede bøgetræ, tænkte hun på den enorme hede, det krævede at lave glas. Hun faldt i staver og forestillede sig at tilbringe dagen i selskab med sit sand og sine mineraler. Hun behøvede mere aske og …
Aske. Der var jo masser af aske nu, ikke? Hvis hun samlede den sammen, kunne hun lave større mængder glas. Alex vil ikke bryde sig om det, advarede en indre stemme. Han gav dig besked på at holde dig væk.
Hun affærdigede tanken. Sandsynligvis ville han ikke engang bemærke, at hun var der. Pigerne ville nyde at hjælpe hende med at fylde spande med aske, især hvis hun udfordrede dem til at samle så meget som muligt.
– Er I færdige med at spise, piger? spurgte hun. Mairin nikkede og tog Adaira i hånden. – Godt.
Laren sikrede sig, at pigerne var klædt varmt nok på, og trak en hue over Adairas hår. – Vi går ud og hjælper far. Jeg vil have jer til at finde nogle træspande og hjælpe os med at rydde op.
– Og hvad har du tænkt dig at sige til din husbond, når han finder ud af, at du ikke har adlydt ham? spurgte Vanora.
Hun trak let på skuldrene og sendte den ældre kvinde et smil. – Hvad var det, du sagde om et godt skænderi nu og da?
Vanora smilede stort og gik forrest udenfor. Laren rakte ud efter en træspand. – Må jeg tage den her med og komme tilbage med den senere?
Kvinden nikkede. – Jeg går med jer.
De gik over imod resterne af det nedbrændte borgtårn. Længere fremme hørte Laren lyden af drenge, der sloges. Hun gjorde tegn til Vanora om at holde pigerne tilbage, mens hun gik videre for at undersøge det.
– Tyv! Troede du, at du ville slippe af sted med at stjæle? Den halvvoksne dreng slog løs på en sammenkrøbet skikkelse, som lå blødende på jorden. En anden dreng stod på den anden side og sparkede til ofret.
– Væk fra ham! Laren greb fat i den ældste af drengenes kjortelryg og forsøgte at trække ham væk fra den dreng, hun ikke kunne se.
Da hun fik øje på ofrets ansigt, undertrykte hun et forfærdet skrig. Det var Ramsay, hendes lærling. Den lyshårede dreng, der var 11 år gammel, havde fået en blodtud under slagsmålet. Men der var også ældre mærker af slag, sandsynligvis fra hans fars næver. I sine snavsede hænder holdt han en brødskorpe.
– Hvad er der sket? spurgte hun. – Hvorfor slås I over et stykke brød?
– Vores kornlagre er brændt, erklærede den første dreng. – Vi greb ham i at stjæle fra vores fader.
– Tror I, at jeres klanoverhoved ville lade en familie sulte? Ville han nægte jer mad?
– Ramsay skulle være gået et andet sted hen og tigge.
Laren rystede på hovedet og sendte drengen et blik fuld af afsky. – Gå hjem med jer. Lad ham være i fred.
Da de var gået, knælede hun ned ved siden af sin lærling og tørrede blodet væk med hånden. – Kan du sætte dig op?
Ramsays mund fortrak sig i en smertefuld grimasse, men det lykkedes ham at nikke. Hans fingre var stadig knuget om brødskorpen.
– Stjal du den der? spurgte Laren stilfærdigt. Han blev rød i ansigtet af skam, og hans tavshed var svar nok.
– Du kunne være kommet til mig, sagde hun blidt.
Han holdt hovedet bøjet, og hun vidste, at det var stolthed, som havde afholdt ham fra at bede hende om mad. – Gå ud til grotten og sæt gang i smelteovnene, beordrede hun. – Jeg tager mad med til dig, når jeg kommer.
Kommandoen brød tilsyneladende gennem hans dystre sindsstemning, og de stengrå øjne stirrede ind i hendes. I det seneste år havde Ramsay været hendes lærling og hjulpet hende med at holde ovnene i gang. På den måde kunne han undgå sin fars knytnæver, og hun kunne ikke lave sit glas uden ham.
– Skal jeg sætte en smeltning i gang, når ovnene er varme nok? spurgte han lavmælt.
– Ikke endnu. Jeg kommer ud til dig senere og vælger de smeltninger, jeg har brug for. Med en smule held ville hun have den ønskede aske på det tidspunkt.
Hun hjalp Ramsay op at stå og bemærkede, at han ville få brug for varmere tøj inden længe. De sidste klædningsstykker, hun havde givet ham, var forsvundet. Sandsynligvis havde hans far taget dem eller solgt dem.
Da drengen traskede af sted mod grotten på den anden side af søen, så hun en skygge af sig selv som pige. Hun vidste, hvad det ville sige at fryse og være sulten og alt for stolt til at tage imod almisser fra andre.
Aldrig mere, svor hun. Hun ville ikke lade nogen af sine kære mangle mad eller klæder. Hverken sine egne børn eller drenge som Ramsay, som ikke havde andre til at tage sig af dem.
Hendes lærling havde vist evner for glasmageri, og hans urokkelige trang til nøjagtighed havde tjent ham godt. Han sugede viden til sig, lige så hurtigt hun kunne give den fra sig.
Da hun kom tilbage til det sted, hvor hun havde efterladt Vanora og pigerne, så hun, at den ældre kvinde havde taget dem med ind i skaren af klanfolk. Flere yngre mænd var på vej over mod skoven med økser for at fælde træer. Andre havde travlt med at trække det nedbrændte træværk væk på vogne.
Laren holdt sig i udkanten af mængden, hvorfra hun så Brams viv, Nairna, opdele folk i grupper. Kvinden var som en anfører og udstedte ordrer med en naturlig fornemmelse for lederskab. Hun bevægede sig med så stor tiltro til sig selv, som om hun vidste præcis, hvad hun skulle gøre. Hun var ikke spor bange for menneskemængden eller for at sige til folk, hvilke opgaver de skulle udføre.
– Det burde være dig, der stod deroppe, sagde Vanora, da Laren nåede hen til hende. – Ikke Nairna. Du er klanoverhovedets viv.
Irettesættelsen gjorde Laren rød i kinderne. Men hvad kunne hun stille op? Det skræmte hende fra vid og sans at stå foran store menneskemængder. Hun følte, at hver eneste svaghed blev forstørret i deres øjne.
– De respekterer dig ikke, fortsatte Vanora. – Du gemmer dig for dem uden så meget som at forsøge. Den ældre kvinde tog hendes hånd og trak hende længere frem. – Det er ikke for at gøre dig ked af det, a charaid, men hvis du ønsker at hjælpe, må du holde op med at være så genert og påtage dig den rolle, der er din.
Laren vidste, at Vanora havde ret, men hun kunne lige så lidt sætte en stopper for sin frygt, som hun kunne forhindre hjertet i at hamre i sit bryst. Hun blev kold over det hele og fik gåsehud, da nervøsiteten sendte et sug gennem hendes mave. Gid, hun dog kunne være som Nairna i stedet for at blive helt stum og mundlam.
Da mængden spredtes, betragtede Laren Alex og hans brødre. Alex havde en forbinding om underarmen, men blev ved med at løfte de faldne bjælker væk uden at tage noget særligt hensyn til sin kvæstelse.
Hans muskler blev spændt under arbejdet, og Laren mindedes, hvordan det føltes at røre ved hans nøgne hud. Hun kendte hans krop så godt.
En skygge lagde sig over hendes sind, for det var så lang tid siden, de havde rørt ved hinanden. Han havde været så vred aftenen forinden, da han fandt ud af, at hun var blevet kvæstet. Hendes følelser var blevet såret, for ikke en eneste gang havde han sagt, at han var glad for, at det ikke var alvorligt. Hans vrede var mærkbar, og selvom hun vidste, at vreden skyldtes, hun var kommet til skade, føltes det næsten, som om han bebrejdede hende for kvæstelsen. Og så her til morgen havde han forlangt, at hun holdt sig inden døre, som om hun var ude af stand til at gøre noget for at hjælpe.
Men jeg kan godt gøre noget, tænkte hun. Hun ville gå i gang med at lave mere glas i dag og siden forsøge at sælge det. På en eller anden måde.
– Skal vi ikke hjælpe far? spurgte Mairin hende utålmodigt.
– Jo. Men bliv her. Hun kunne ikke bare gå hen til det ødelagte borgtårn og begynde at skovle aske op. Alex ville få øje på dem og blive vred. Hun havde brug for Nairnas hjælp.
– Vil du se efter pigerne et øjeblik? spurgte hun Vanora. Kvinden indvilgede, og Laren gik over imod Nairna, idet hun holdt sig i udkanten af mængden for at undgå Alex. Brams viv ville vide, hvordan hun skulle få fat i asken uden at vække nogens mistro.
– Jeg har brug for din hjælp, tilstod hun, da hun nåede over til Nairna. – Jeg vil gerne have den aske, der er tilbage. Hun mødte sin svigerindes blik og mindede hende uden ord om glasset. – Jeg har især brug for bøgetræsasken, fortsatte Laren. – Den er nødvendig til … det arbejde, jeg udfører. Mine piger kan hjælpe med at samle den.
Der dukkede et kløgtigt udtryk op i Nairnas grønne øjne. – Du får brug for mere hjælp end som så. Jeg sender Dougal derover, og så kan han få de andre mænd til at hjælpe med at skovle det op i en vogn. Mændene skal alligevel have stedet ryddet til det nye borgtårn. Overlad det til mig.
Laren takkede hende og begyndte at gå tilbage til pigerne. Hun var næsten nået over til porten, da en hånd greb fat i hendes arm.
*
– Hvad laver du her? spurgte Alex. Han fattede ikke, at Laren var her, når hun var blevet kvæstet. Hendes ansigt var blegt, og han trak hende over til en lille dynge sten og tvang hende til at sætte sig ned. – Du har brug for at hvile dig.
Selvom han havde kastet sig ud i det fysiske arbejde med genopbygningen af fæstningen, så snart han forlod Laren, havde han set for sig igen og igen, hvordan pilen gennemtrænge hendes hud. Selv nu kunne smerten ses i hendes ansigt, og han var plaget af skyldfølelse, fordi han ikke havde kunnet beskytte hende imod den.
– Jeg ville hjælpe, svarede hun og rejste sig.
En række skarpe indvendinger lå ham på tungen, men han tvang sig til at mildne sine ord. – Jeg vil ikke have, at du kommer noget til. Dele af borgtårnet står stadig, og vi er nødt til at rive dem ned. Bare hold børnene væk.
– Nairna hjælper jer, påpegede hun. – Og det gør Vanora og de andre kvinder også.
– De blev ikke kvæstet. Alex havde brug for, at hun holdt sig væk fra det vaklevorne bygningsværk, og mere end det, havde han brug for, at hun hvilede sig og fik såret til at hele. – Gør, som jeg siger, Laren. Der er alligevel ikke noget, du kan gøre her.
Laren stirrede på ham og gik så derfra med et såret udtryk i ansigtet. Det havde ikke været hans mening at være så hård, men det var tydeligt, at han havde krænket hende. Han gik tilbage til det ødelagte borgtårn og begyndte at rive brædder ned. Han fik splinter i hænderne, men ignorerede dem.
Hun fortalte dig ikke om såret, fordi hun ikke stoler på dig, hånede en indre stemme ham.
Alex greb fat i endnu et bræt og lod vreden og den fysiske kraftanstrengelse skubbe de uønskede tanker til side. I næsten tre år havde han arbejdet fra morgen til aften for at sikre sig, at hvert eneste medlem af klanen fik mad og havde tag over hovedet. Han havde sagt til sig selv, at det var nødvendigt. Det var hans pligt som deres klanoverhoved.
Det forstod Laren lige så godt, som han selv gjorde. Han lod hænderne hvile mod træet, og en dråbe blod løb ned mellem hans fingre.
Hun var gladere, før du blev klanoverhoved, fortsatte stemmen. Hun har aldrig ønsket det her liv. Du påtvang hende det.
Han havde altid forventet, at hun ville ændre sig, når først hun så ansvaret. Det ville tage tid, men han havde troet, at Laren ville blive en god frue til Glen Arrin.
I stedet havde hun trukket sig væk … både fra tilværelsen som klanlederens viv og fra ham.
*
Der er ikke noget, du kan gøre.
Laren mærkede et stik i hjertet, da hun gik derfra. Alex betragtede hende som en plage, en, som skulle holde sig væk, mens han arbejdede sammen med mændene om genopbygningen. Han forsøgte velsagtens bare at beskytte hende, men troede han virkelig, at hun kunne sidde og stirre ind i en væg, mens alle andre arbejdede? Det kunne hun ikke.
Hun fandt Vanora derhjemme sammen med pigerne og tog sine døtre og et eftermiddagsmåltid med sig. Sammen gik de ud langs søbredden, og Mairin løb i forvejen for at trampe på isflagerne i vandkanten.
Larens grotte lå skjult på den anden side af søen og udgjorde en hulning i siden på et stort højdedrag. Der var tilstrækkeligt med sprækker i loftet af grotten til at skabe ventilation, og den lå så langt væk fra fæstningen, at der aldrig kom nogen. Den nærliggende søbred gav hende også adgang til de store mængder sand, hun havde behov for.
Fader Nolan havde bygget sine ovne inde i grotten, og luften var derfor varm og tør, hvilket gjorde stedet perfekt til glasfremstilling. Laren var taknemlig for, at han havde konstrueret de store ovne, for dem ville hun aldrig selv have kunnet bygge.
Da hun nærmede sig den velkendte indgang, så hun, at Ramsay havde tændt op, som hun havde bedt ham om. Luften var gennemtrængt af varme, men det ville vare flere timer, inden temperaturen i ovnene var høj nok til at lave glas.
Hun gav pigerne et lille måltid bestående af tørrede æbler og kød. Bagefter bredte hun sin kappe ud og lagde Adaira på den, så hun kunne tage en lur. Inden længe gabte Mairin også og strakte sig ud ved siden af sin søster. Varmen fra ilden gjorde det let for dem at falde i søvn lige ved indgangen i det bløde sand.
Laren sørgede for at have børnene inden for synsvidde og kastede regelmæssigt et blik på dem, mens hun gennemgik sine lagre. Fader Nolan havde efterladt hende sit værktøj og sit forråd af bly og mineraler, men på et tidspunkt ville hun blive nødt til at skaffe mere.
– Vi har brug for mere kalk, erklærede Ramsay. Han havde vasket sig i ansigtet, bemærkede Laren og rakte ham posen med mad, hun havde taget med.
– Du skal spise det hele, sagde hun og tog selv en havrekiks.
Han mumlede tak og gik i krig med maden, som om han frygtede, den ville løbe sin vej. Laren foregav at betragte de glasruder, hun allerede havde lavet, men i stedet iagttog hun drengen.
Hans tynde skikkelse bekymrede hende, men det var endnu værre med skrammerne i hans ansigt. Drengens far huskede sjældent at give ham mad, eftersom han brugte det meste af tiden på at drikke øl eller slå løs på Ramsay. Laren kunne ikke forstå, hvorfor han blev hos sin far, når hun havde givet ham mulighed for at blive opfostret hos hende og Alex. Drengen havde afslået og blev stædigt boende i sit eget hjem.
– Jeg har brug for, at du bliver ved ovnen hele dagen i dag, sagde hun til Ramsay. – Jeg skal lave store mængder glas, og vi må ikke lade ilden gå ud. Det var løgn, men det ville holde ham væk fra hans faders hus, i det mindste til om aftenen.
Såret i hendes side gjorde ondt, og Laren tvang sig til at sætte sig ned et øjeblik og skubbede svimmelheden til side. Såret ville hele. Og så snart hun arbejdede med glasset, ville hun glemme alt om smerten.
– Jeg har lavet en blanding parat, sagde Ramsay. – Den er klar til at blive smeltet. Der mangler bare farvemineralerne.
Hun smilede til ham. – Du er den bedste lærling, jeg kunne få, Ramsay.
Han blev rød i ansigtet. – Jeg hugger mere brænde til dig. Forlegen over komplimenten gik han i gang med arbejdet igen.
Laren lod fingrene glide hen over et strålende blåt stykke glas og overvejede, om det virkelig var muligt at tjene penge på arbejdet.
Hvad nu, hvis det ikke er godt nok? spurgte en tvivlrådig stemme. Måske var hendes farver alt for mørke og lukkede ikke nok lys ind. Kobolten havde ganske vist givet en flot blå farve, men sølvet havde ikke resulteret i den grønne nuance, hun ønskede. Intet glasarbejde kunne laves på samme måde to gange, fordi asken fra de forskellige bøgetræer varierede.
– Har du tændt afhærdningsovnen? spurgte hun Ramsay.
– Ja. For et øjeblik siden, svarede han.
Afhærdningsovnen skulle have en lavere temperatur end smelteovnen, fordi glasset skulle køle af under kontrollerede forhold. Det var Larens dyrekøbte erfaring, efter at et par glasarbejder, der var kølet for hurtigt af, var krakeleret, da hun forsøgte at ridse i dem.
Hun rejste sig op og tog den lersmeltedigel, Ramsay havde gjort klar, og føjede en lille mængde jern til, i et forsøg på at lave rødt glas. Det var for tidligt at varme blandingen, men hun satte den nær kanten af ovnen, så den var klar.
Heden var intens, men Laren var vant til det og bød den velkommen. Hun rettede opmærksomheden mod et stykke stribet, grønt glas, hun havde lavet nogle dage forinden. Fra sin plads bag ilden kunne hun se Mairin og Adaira, der stadig sov fast.
Hun så Edens have for sig. Hun ville bruge glasset til bladene på kundskabens træ og gøre træet til omdrejningspunkt for sceneriet. Hvis det lykkedes hende at frembringe den rigtige røde nuance, kunne hun lave fristelsens æble i morgen.
*
Hun mistede følingen med tiden, mens hun varmede et skæreredskab, til det var rødglødende, og derefter skar i glasset for at få det til at knække i den ønskede facon. Under arbejdet blev hun tryllebundet af skabelsen af sine glasscenerier, af at se formerne fra billedet i sit hoved blive til virkelighed.
Da hun havde skåret flere blade ud af det færdige glas, fik hun øje på Nairna og Dougal henne ved indgangen. Hendes piger var vågnet, og Nairna holdt Adaira i sine arme.
Udtrykket i hendes svogers ansigt, der var dækket af aske og svedigt oven på arbejdet, blev nysgerrigt. – Har du lavet det? spurgte han og pegede på glaspladen. – Af sand, lige nu?
– Nej. For nogle dage siden, svarede Laren. – Det tager flere dage at lave glas. Længere, afhængigt af hvilke farver man vil have. Hun tog sine handsker på og mærkede et stik af uro over arrene efter brandsår på sine hænder. Men ingen havde bemærket dem. Ramsay havde flyttet sig ind i den bageste del af grotten og forsøgte at holde sig i baggrunden.
Laren havde ondt i siden igen og tog flere dybe indåndinger for at undertrykke smerten. I aften ville hun spørge Vanora, om hun kunne lave en sovedrik. Foreløbig skjulte hun pinen. – Har du bøgetræsaske med til mig? spurgte hun Dougal. – Eller skal jeg skrabe det af dig?
Han blev rød i kinderne over hendes drilleri og pegede udenfor. – Jeg har fyldt vognen med det.
– Du må gerne læsse det af lige uden for grotten, hvis du kan klare det.
*
Det endte med, at de skovlede det ud i fællesskab. Mairin og Adaira forsøgte at hjælpe, men det var mere besværligt, når de rendte rundt om benene på dem.
Da vognen til sidst var tom, kiggede Laren til smelteovnen og tilpassede ilden. Hun brugte en blæsebælg til at øge varmen, og Ramsay indtog sin plads ved siden af ilden og lovede at holde den i gang.
– Ovnen burde være klar ved midnat, forudsagde han. – Så sætter jeg smeltediglen ind.
– Godt. Jeg kommer i morgen tidlig og kontrollerer smeltningen.
– Jeg skal nok lade være med at lade ilden gå ud, svor han. Og hun vidste, at han ville holde sit løfte. Han var vant til at sove om dagen; ikke en eneste gang var en smeltning gået tabt, når han holdt vagt.
Laren nikkede højtideligt og afholdt sig fra at purre op i hans hår, som hun havde lyst til. Ramsay kunne ikke bære nogen form for hengivenhed og var stivnet ved de få lejligheder, hvor hun havde klappet ham på skulderen. Når hun kiggede ind i hans mørke øjne, så hun billedet af den søn, hun kunne have haft.
Den intense smerte kom strømmende tilbage, og hun bed sig i læben for at undertrykke den. Nairna sendte hende et nysgerrigt blik. – Er der noget galt?
Laren rystede på hovedet. – Jeg må nok hellere tage pigerne med tilbage. Det er sent. Hun rørte ved Mairins skulder og mindede hende om, at hun skulle holde sin søster i hånden. Efter at have rettet på deres yderklæder, så de ikke kom til at fryse, tog Laren fat i Adairas anden hånd og begyndte at gå tilbage.
Nairna blev ved hendes side og sagde dæmpet: – Jeg synes, du skulle fortælle din mand om glasset.
Laren lod pigerne løbe i forvejen, og de indhentede hurtigt Dougal og tiggede om at komme op at køre på vognen. Da de var uden for hørevidde, stoppede hun op og tog hånden op til siden.
– Jeg skal nok fortælle ham det, Nairna. Bare ikke endnu. Tanken om at afsløre sine sære evner var skræmmende. Det var som at udstille den inderste del af sig selv.
– Det ville hjælpe ham til at forstå, hvorfor du er væk så mange timer om dagen. Hendes svigerinde lod en hånd hvile på hendes skulder. – Og en dag skal du fortælle det til resten af klanen.
Laren rystede på hovedet. – Jeg ved godt, hvad de andre kvinder siger om mig. De mener, at jeg er slap og ikke egner mig til at være klanoverhovedets viv.
– Det mener jeg ikke. Nairna rystede på hovedet og smilede. – Du er bare stille og genert.
– Nej. Det er mere end det. Laren tog hånden ned til kanten af sin kjole og mindedes de luvslidte klæder, hun havde gået med for år tilbage.
– Min far var tigger, indrømmede hun. – Han kunne ikke tage vare på os. Sommetider blev han tungsindig og holdt sig i sengen i ugevis. Hun trak kappen tættere om sig. – Vi havde knap nok mad nok, og alle vidste det. Mine søstre og jeg gik i andres aflagte klæder.
At dømme efter Nairnas forbløffede ansigtsudtryk havde ingen fortalt hende det. – Klanen ved, hvor jeg kommer fra. Og de ved, at jeg ikke har evnen til at lede dem. Hun rystede på hovedet over det urimelige i tanken. Så kiggede hun på Nairna igen. – Jeg er måske nok klanoverhovedets viv nu, men jeg er stadig en, man er flov over.
Laren satte farten op, da hun passerede den hvide sten på siden af højdedraget. – Glasmageriet af en del af mig, Nairna. Så længe jeg har det, kan jeg udholde deres kritik. Jeg kan lade den gå igennem mig, uden at det gør ondt, fordi jeg ved, hvad jeg kan skabe.
Hun tog en dyb indånding og fortsatte, selvom tilståelsen skar hende i hjertet. – Det betyder ikke noget, at jeg ikke kan lede andre mennesker eller være den viv, Alex har brug for, fordi jeg ved, at der er noget, jeg kan.
Nairna forsøgte at sige nogle trøstende ord, men Laren hørte dem ikke. Hun havde fået øje på sin husbond, der stod og ventede på dem ved porten.
Da de kom nærmere, så hun, at der var både bekymring og en antydning af lettelse i det intense ansigtsudtryk. Han omfavnede pigerne og svingede Adaira op i sine arme. Men selvom han talte med dem, undgik det ikke hendes opmærksomhed, at han iagttog hende.
Næsten, som om han havde behov for at se hende igen.
 
*
Marts 1300
Den dæmpede lyd af sten, der slog imod træhytten, vækkede Laren af hendes slummer. Hun mærkede et gys af spænding, for Alex var kommet, som han havde lovet.
Hendes søstre sov ved siden af hende, men ingen af dem rørte sig, da hun rejste sig fra deres fælles halmmadras. Idet hun listede udenfor, kastede hun et blik bagud for at sikre sig, at hendes moder ikke havde set hende.
Månen kastede et sølvagtigt skær hen over den overskyede himmel, og hun så Alex træde frem fra skyggerne. Hans ansigt og det mørke hår var fugtigt, som om han havde vasket sig i vandløbet, inden han gik herhen. I hånden holdt han nogle småsten, men han lod dem falde ned på jorden og rakte hånden frem mod hende. Laren sagde ikke en lyd, men tog hans hånd og fulgte med ham ind i skoven.
Det var ikke så mørkt, som hun havde forventet, men da de gik dybere ind i skoven, søgte hun tættere ind til ham. Forårsluften var kølig, og hun fornemmede en fugt i luften, som varslede om regn. Træerne var dækket af mørkegrønt mos, og hun trådte forsigtigt, mens hun gik af sted ved hans side. En forbudt følelse af forventning steg op i hende ved tanken om at være alene med denne mand.
Da de nåede hen til lysningen, fik hun øje på den lille cirkel af opretstående sten. Stenene var ældgamle og forvitrede og indeholdt deres eget element af fortryllelse. Det var deres private sted, hvor virkeligheden fortonede sig, og hun kunne glemme, at han var søn af klanoverhovedet, og hun datter af en fattig mand.
Her kunne de være sammen, uden at nogen blandede sig. Alex havde aldrig behandlet hende, som om hun stod under ham. Lige nu stirrede han på hende med en blanding af begær og fortrydelse.
– Jeg skal rejse i morgen, sagde han og trak hende ind i sin favn. – Onkel Donnell vil have mig til at besøge Campbell-klanen. Der var en sørgmodighed i hans øjne, en følelse af frustration. Han boede hos sin onkel, som var blevet klanoverhoved efter hans faders død. Der var ikke den store hengivenhed imellem dem, for Donnell spottede ham konstant og hævdede, at Alex ikke havde evnen til nogensinde at blive en leder som sin far.
– Hvornår kommer du tilbage? hviskede hun.
– Det ved jeg ikke. Han lagde hænderne om hendes ansigt og lod panden hvile mod hendes. – Han vil have, at jeg skal gifte mig med deres klanoverhoveds datter. Men du skal ikke være bekymret. Jeg har allerede valgt min brud.
Hans fingre bevægede sig gennem hendes lange, røde hår, og i hans øjne så hun en stigende hunger. Hun mærkede sit hjerte briste, for hvis hun kunne, ville hun beholde ham hos sig. Hun elskede Alex MacKinloch af hele sin sjæl.
Men hun frygtede, at de ikke havde nogen fremtid sammen, fordi hun var så fattig. Og hun frygtede, at han måske ville glemme det, der var imellem dem, når først han så denne anden kvinde.
Men foreløbig havde hun til hensigt at nyde hvert et stjålent øjeblik fuldt ud. Hans mund lagde sig over hendes læber, og hun gengældte hans kys med al den lidenskab, der var i hendes hjerte. Hans læber og tunge vakte en desperat følelse til live, hun ikke forstod. Hun kunne mærke hans hårde begær mod sin krop. Han trak hendes hofter nærmere, og hans mund bevægede sig sultent over hendes hud.
Hun kunne ikke få vejret, og hendes puls hamrede. I nat kunne være deres sidste nat sammen. Når først han forlod Glen Arrin, ville hun måske miste ham.
– Jeg elsker dig, hviskede hun og snoede armene om hans hals.
Han lagde hende ned i det bløde græs, og hun kunne se det øjeblik, hvor han genvandt kontrollen over sine tanker. Skønt hans vejrtrækning var lige så ujævn som hendes egen, rullede han om på siden og betragtede hende.
– Jeg vil gerne have, at du bliver min viv, Laren.
Hun forsøgte ikke at lade sine følelser overskygge det, der måtte siges. Hun lukkede øjnene og forsøgte at finde de rette ord.
– Ikke før du vender tilbage. Hun ville gerne tro, at han elskede hende tilstrækkeligt, men hun ønskede ikke, at han senere skulle fortryde noget.
– Sig, at du vil, sagde han indtrængende.
Hun lænede sig frem og kyssede ham for at aflede hans opmærksomhed med det brændende fysiske begær imellem dem. Det var lettere at skubbe tanken om at miste ham fra sig, når hans arme lå omkring hende.
– Du er den eneste mand, jeg nogensinde har villet have, svarede hun ind mod hans mund. Han indtog hendes læber igen, og hans hænder bevægede sig ned over hendes skuldre, hvorefter han lagde hånden over hendes bryst.
Han lod den hvile der og ventede for at se, hvad hun ville gøre. En febrilsk attrå fik hendes brystvorte til at stivne, og hun mærkede en tilsvarende følelse mellem sine ben. Hun vidste, at han ville blive hendes elsker i nat, hvis hun tillod det.
Hans tommel kærtegnede den strittende brystvorte, og den længselsfulde fornemmelse fik hende til at presse benene sammen. Fristelsen krigedes med sund fornuft, og hun greb fat om hans hænder.
– Når du vender tilbage, hviskede hun. Hun kunne ikke give afkald på sin uskyld, når han måske blev tvunget til at ægte en anden.
Han satte sig op og lod hende hvile ind mod ham. – Jeg har taget en gave med, der skal minde dig om mig.
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and distribute the modifications to the Bitstream Vera Font Software,
including without limitation the rights to use, copy, merge, publish,
distribute, and/or sell copies of the Font Software, and to permit
persons to whom the Font Software is furnished to do so, subject to
the following conditions:

The above copyright and trademark notices and this permission notice
shall be included in all copies of one or more of the Font Software
typefaces.

The Font Software may be modified, altered, or added to, and in
particular the designs of glyphs or characters in the Fonts may be
modified and additional glyphs or characters may be added to the
Fonts, only if the fonts are renamed to names not containing either
the words "Tavmjong Bah" or the word "Arev".

This License becomes null and void to the extent applicable to Fonts
or Font Software that has been modified and is distributed under the 
"Tavmjong Bah Arev" names.

The Font Software may be sold as part of a larger software package but
no copy of one or more of the Font Software typefaces may be sold by
itself.

THE FONT SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND,
EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO ANY WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND NONINFRINGEMENT
OF COPYRIGHT, PATENT, TRADEMARK, OR OTHER RIGHT. IN NO EVENT SHALL
TAVMJONG BAH BE LIABLE FOR ANY CLAIM, DAMAGES OR OTHER LIABILITY,
INCLUDING ANY GENERAL, SPECIAL, INDIRECT, INCIDENTAL, OR CONSEQUENTIAL
DAMAGES, WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING
FROM, OUT OF THE USE OR INABILITY TO USE THE FONT SOFTWARE OR FROM
OTHER DEALINGS IN THE FONT SOFTWARE.

Except as contained in this notice, the name of Tavmjong Bah shall not
be used in advertising or otherwise to promote the sale, use or other
dealings in this Font Software without prior written authorization
from Tavmjong Bah. For further information, contact: tavmjong @ free
. fr.

$Id: LICENSE 2133 2007-11-28 02:46:28Z lechimp $



insertSpan.js
// Small Javascript that will insert a span-element into every header 
// and paragraph element to trick the iPad/iBooks into centering text.
// See http://infogridpacific.typepad.com/using_epub/2010/10/dirty-little-hacks-in-epub.html
function setSpanIGP(){
  var clsElementList=document.getElementsByTagName('p');
  setSpaninPara(clsElementList);
}

function setSpaninPara(pClassList){
  for(i=0;i<=pClassList.length;i++){
    if(pClassList[i]){
      var para_html=pClassList[i].innerHTML;
      para_html='<span>'+para_html+'</span>';
      pClassList[i].innerHTML=para_html;
    }
  }
}

function init(){setSpanIGP();}

window.onload=init;
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